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Deje que un electricista profesional realice la instalacién y el mantenimiento del dispositivo.
No active ninguna conexién, ni entre en contacto con el conector terminal, después de
conectarlo, para prevenir descargas eléctricas!

Power off
Ausschalten

Eteindre
Spegnimento
Zasilanie wytgczone
Avstangd
Uitschakelen
Apagado

Desligar

Por favor, instale e faga a manutengdo do dispositivo por um eletricista profissional. Para
evitar o risco de choque elétrico, ndo opere nenhuma conexo ou entre em contato com o
conector do terminal apés conectar.

YCTaHoBKy W 06CYXMBaHME YCTPOWCTBA CleAyeT NPeAoCTaBuTE NPOGeccHoHantHbIM
3neKTpuKam. Bo M36exaHme NOpaxeHs 31eKTPULECKM TOKOM He paBoTaiiTe ¢ kakuMU-1160
COGANHEHNAMY 1 He NPUKACATITECH K KNEMMHOMY COBANHIMTENIO NOCA NOAKKOUEHMs!
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Wiring instruction
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Neutral input Live input

Nullleiter-Eingang Stromfuhrender Eingang

Entrée sous tension
Ingresso fase
Wejécie aktywne

Entrée neutre
Ingresso neutro
Wejécie neutralne

Sortie sous tension

Neutral ingéng Live-indata

Neutrale ingang Ingang onder spanning

Entrada de neutro Entrada de activo

Salida de activo

Entrada neutro Entrada fase
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Appliance wiring instruction

Anleitung zur Verkabelung von Geréten

Instructions de cablage de I'appareil
Istruzioni per il cablaggio dell'apparecchio
Instrukcja instalaji elektrycznej urzadzenia

SVAnordning for kabeldragning

Bedradingsinstructie apparat

Instrucciones de cableado de aparatos

Instrugdo para instalacdo de eletrodoméstico
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eWelink 77U %H DY O—FLTLEEW
Download the eWeLink App
eWeLink App herunterladen
Télécharger la eWeLink application
Scarica la eWelink App

Pobierz eWeLink App

Ladda ner eWelLink App

Download de eWeLink App
Descargar la eWelink aplicacién
Baixe o eWelLink App
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Pleaseinstall and maintain the device by a professional electrician. To avoid electric shock 100-240V AC Instrucciones de cableado para aplique de luz ia::
hazard, do not operate any connection or contact the terminal connector while the z = -
device is powered on! N l L Instrugdo para instalagdo de lampadas BREN
Lassen Sie die installation und Wartung des Gerates von einem professionellen Elektriker VIHCTPYKUYA N0 NOAKNIOYEHNIO CBETUALH KA @ Power on
durchfihren. Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, dirfen Sie nach dem -
. AnschlieRen an das Stromnetz keinen Anschluss betatigen und den Anschlussstecker " BREBENTE Einschalten
N 2 Ixo
nicht berihren! 100-240VAC — L0 LOut = - - - Allumer
Veuillez faire installer et entretenir I'appareil par un électricien professionnel. Pour FARTORGHPELERINTVRCEERBLTI T, -
éviter tout risque d'é\ectrogur‘iog,n‘action_nelz aucune cor;\nexyion etn'entrez pas en Nin LOut N Make sure all wires are connected correctly. Accensione
tact t ! ! i i
coniaciaver € Lonnacieur ce e horne apres Javororancnee Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel richtig angeschlossen sind. Zasilanie wtaczone
Rivolgersi a un elettricista professionista per I'installazione e la manutenzione del <13 03
dispositivo. Per evitare il rischio di scosse elettriche, non alimentare alcuna connessione 3c Assurez-vous que la connexion de la ligne est correcte. apa
oil connettore del terminale dopo il collegamento! — Al Accertarsi che tutti i cavi siano collegati correttamente Stroom op
Urzadzenie powinien zainstalowac i konserwowac profesjonalny elektryk. Aby uniknaé GOOOD®OO Sprawd?, czy wszystkie przewody sa prawidtowo podiaczone. Encender
ryzyka porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy korzysta¢ z zadnego potaczenia ani = 0
Wi-Fi Smart Wall Switch dotykat ztacza terminala, gdy urzadzenie jest wiaczone! Loal Setill att alla ledningar ar korrekt anslutna. Ligar
Installera och underhall enheten med hjalp av en professionell elektriker. For att undvika 2C Zorgervoor datalle kabels correct zijn aangesloten. BKNOYNTL
elektriska stdtar, anvand inte nagon anslutning eller ror vid terminalkontakten medan Asegurese de que todos los cables estén conectados correctamente.
enheten ar paslagen!
Tenha certeza de que todos os fios estejam conectados corretamente.
Installeer en onderhoud het apparaat door een professionele elektricien. Om het
risico op elektrische schokken te voorkomen, werkt er geen verbinding en komen ze MposepbTe, 4TO BCE NPOBOAA NOAKNOUEHbI NPaBUABLHO.
> > > > > s nietin contact met de terminalconnector wanneer het apparaat is ingeschakeld!
1 2 3 4 5
@ RS User Manual —Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver SAR Warning
is connected.
ST, BEEHRRMER. OREREN, K0 EERENRESHEIW-F 71 20 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at
SRR e R - o R ’ R " least 20 cm between the antenna and the body of the user.
HRTAT 2 ME—KIDERIE], Add device FCC Radiation Exposure statement:
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After powering on, the device will enter the Pairing Mode during the first use. The Wi-Fi LED
indicator changes in a cycle of two short and one long flash and release.

Nach dem Einschalten wechselt das Gerat bei der ersten Inbetriebnahme in den
Paarungsmodus, Die WLAN-LED-Anzeige zu einem Intervall von ,zweimaligem kurzen
Blinken und einem langen Blinken wechselt".

Aprés allumage, I'appareil entre en mode d'appairage lors de I'utilisation initiale, Que
I'indicateur DEL Wi-Fi clignote « deux fois rapidement puis une fois rapidement ».

Dopo I'accensione, il dispositivo entrera nella modalita di associazione durante il primo
utilizzo, I'indicatore LED del Wi-Fi passa a "un ciclo di due lampeggi brevi e uno lungo".

3BHURIERTUSINRT LBUE, R7USTE—RERT LET, BECOE—RICABICE, L
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The device will exit the Pairing Mode if not paired within 3mins. Ifyou want to enter this mode,
please long press any pairing button for about 5s until the Wi-Fi LED indicator changes in
acycle of two short and one long flash and release

Das Gerat beendet den Paarungsmodus , wenn innerhalb von 3 Minuten keine Kopplung
erfolgt. Wenn der Paarungsmodus erneut aufgerufen werden soll, driicken Sie bitte
eine beliebige Kopplungstaste 5 Sekunden, bis die WLAN-LED-Anzeige zu einem Intervall
von zweimaligem kurzen Blinken und einem langen Blinken wechselt und lassen Sie erst
dann die Taste los.

Lappareil quitte le mode d'appairage s'il mest pas jumelé ans les 3 minutes. Pour y revenir,
appuyer longuement sur nimporte quell bouton de configuration 5 secondes jusqu'a ce que
Iindicateur a DEL du Wi-Fi effectue un cycle de deux éclats courts et un éclat long puis relacher.

I dispositivo uscira dalla modalita di associazione se non abbinato entro 3 minuti. Se avete
necessita di effettuare nuovamente 'accesso, premere a lungo qualsiasi pulsante di
accoppiamento 5 sec fino a quando la spia LED del Wi-Fi lampeggia ciclicamente due volte
velocemente ed una volta a lungo, quindi rilasciare.

Urzadzenie wyjdzie z trybu parowania przez, jesli nie zostanie sparowane w ciggu 3 minut.
Aby ponownie wiaczy¢ ten tryb, nalezy nacisnaé i przytrzymat przez 5 s dowolny przycisk
parowania az do momentu, gdy Wskaznik LED sieci Wi-Fi zmienia sie w cyklu dwoch krétkich
jednego diugiego blysku, a nastepnie zwolnij przycisk.

Enheten kommer att lamna parningslage om den inte ar synkroniserad inom 3 minuter.
omduvill g&in i det har lagetigen, tryck lange pa ndgon parningsknapp i 5 sekunder tills
LED-indikatorn f6r Wi-Fi andras i en cykel med tva korta och en lang blinkning slapp knappen
darefter.

Het apparaat verlaat de koppelingsmodus als deze niet binnen 3 minuten is gekoppeld, Als u
deze modus opnieuw wilt invoeren, drukt u 5 seconden lang op een wedstrijdknop totdat
de Wi-Fi LED-indicator verandert in een cyclus van twee korte flitsen en één lange flits en
vervolgens wordt vrijgegeven.

El dispositivo saldra del modo de emparejamiento por sino se ha emparejado al cabo de
3 minutos. Si necesita volver a ese modo, mantenga presionado cualquier botén de
emparejamiento 5 segundos hasta que el LED indicador de Wi-Fi cambie a un ciclo de dos.
parpadeos cortos y uno largo. A continuacién, suelte el botén.

Powlaczeniu, urzadzenie podczas pierwszego uzycia wejdzie w tryb parowania. Wskaznik LED
sieci Wi-Fi zmienia sie w cyklu dwoch krétkich i jednego diugiego blysku.

Efter att den slagits pa kommer enheten vid den férsta anvandningen gé in | parningslage.
LED-indikatorn for Wi-Fi andras i en cykel med tva korta och en lang blinkning.

Bij stroom op gaat het apparaat voor het eerst naar de koppelingsmodus. De Wi-Fi LED-
indicator verandert in een cyclus van twee korte flitsen en één lange flits.

Después de encender, el dispositivo se pondra en modo de emparejamiento por durante el
primer uso, El indicador LED de Wi-Fi cambie a "un ciclo de dos parpadeos cortos y uno largo".

Apos ligar o aparelho entrara em modo de emparelhamento durante o primeiro uso. O
indicador LED Wi-Fi mudara para um ciclo de dois flashes curtos e um longo.

ToCNe NEPBOTo BKAIOUYEHNS yCTPOMCTBO NEPENAET B PeXIIM CONPSXEHUS . CBETOAMOAHbIf
VHAMKaTOp Wi-Fi HaUHET MUraTh B PeXnMe «4Ba Pasa KOPOTKO, OAUH Pas ANMHHO».

0 aparelho iré sair do modo de emparelhamento se a conexao com o Wi-Fi nao for feita em
até 3 minutos. Se vocé queira entrar nesse modo, por favor pressione qualguer botao de
emparelhamento 5 s até que o indicador LED do Wi-Fi mude para um circulo de dois flashes
curtos e um longo em seguida solte.

YCTPOICTBO BLIMAGT U3 PeXUM COMpAXeHNs, e conpsxeHue He GYAeT BLINONHEHO B
TeueHe 3 MYHYT. ECm HyXHO BOVTY CHOBA, HaXMUTe 1 YACPXVBAIiTe NIK0BOV KHOMKY KOHGUypaLn
5 CeKyH, 0K HAVKaTOp Wi-Fi He M3MEHWTCA N0 04epeAv Ha ABA KOPOTKYIX U O4HO ANMHHOE
MUraHvie, 3aTem OTNyCTUTE.

Gerat hinzufigen
Ajouter l'appareil
Aggiungere il dispositivo
Dodaj urzadzenie

Lagg till en enhet
Apparaat toevoegen
Afadir el dispositivo
Adicione o aparelho
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Tap "+" and select “Add Device", then operate following the prompt on the App.

Tippen Sie auf ,+*, wahlen Sie,, Gerat hinzufigen “ und arbeiten Sie dann gemaB der
Aufforderung auf der App.

Tapez sur «+» et sélectionnez « Ajouter un appareil », puis suivez I'invite sur 'application.

Toccare “+" e selezionare * Aggiungi Dispositivo ", quindi procedere seguendo le indicazioni
dell'App.

Dotknij opcji,+" i wybierz ,Dodaj urzadzenie”, a nastepnie uruchom urzadzenie zgodnie z
monitem w aplikacji

Klicka pa "+" och valj "Lagg till enhet" och folj sedan efter uppmaningen i appen.

Druk op de knop "+" en selecteer "Apparaat toevoegen" en gebruik vervolgens voor het
volgende toepassingsbericht.

Pulse“+"yseleccione “ Afiadir dispositivo”, luego opere siguiendo las indicaciones de la
aplicacion.

Toque “+ e selecione “Adicionar dispositivo” entdo prossiga seguindo as instrugdes do aplicativo.

KOCHNTECh «+» 1 BBIBEPHTE «A06aBITH yCTPOVCTEO, 3aTEM BEINOAHANTE ACACTBIA NOCNE
NOSBNIEHIR NOACKA3KM B NPUOXEHNN.

https://sonoff.tech/usermanuals
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Scan the QR code or visit the website to learn about the detailed user manual and help.

ScannenSieden QR-Code oder besuchen Sie die Website um auf die detaillierte
Bedienungsanleitung zuzugreifen und hilfe.

Scannez le code QR ou visitez le site web pour consulter le guide détaillé et aide.
Scansionare il codice QR o visita il sito web per consultare la guida utente dettagliata e aiuto.

Zeskanuj kod QR lub odwiedz strong internetowa, aby dowiedzie¢ si wiecej o szczegotowej
instrukcji obstugi i pomocy.

Skanna QR-koden eller besok webbplatsen for att lara dig mer i den detaljerade
bruksanvisningen och hjalp.

Scande QR-code of bezoek de website voor meer informatie over de gedetailleerde
gebruikershandleiding en hulp.

Escanee el cédigo QR o visite el sitio web para consultar la guia del usuario detallada y ayuda.

Scaneie 0 codigo QR ou visite 0 n0sso website para consultar detalhadamente o guia do
usuério e ajuda.

Ckanvipyiite 3T0T QR-KOA NNV NEPEAANTE Ha Halll Be6-CailT ATA NPOCMOTPa NOAPOBHOTO
PYKOBOACTBO M0/1630BATENA M MOMOLL.

FCC compliance statement

1.This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

2.Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.

This equipment should be installed and operated with minimum distance of 20 cm between
the radiator and your body.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna
or transmitter.

ISED Notice

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic

Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

(1)This device may not cause interference.

(2)This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003(B).
This device complies with RSS-247 of Industry Canada.
Operation is subject to the condition that this device does not cause harmful interference.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux
CNRd'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1)L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2)L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d’'en compromettre le fonctionnement.

Cet appareil numérique de la Classe B conforme a la norme NMB-003(B) du Canada.
Cetappareil est conforme  la norme RSS - 247 d'Industrie

Canada. Le fonctionnement est soumis a la condition que cet appareil ne provoque pas
d'interférences nuisibles.

ISED Radiation Exposure Statement

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.

This equipment should be installed and operated with minimum distance of 20 cm between
the radiator and your body.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de la ISED établies
pour unenvironnement non contré.

Cet équipement doit étre installé et fonctionner & au moins 20cm de distance d'un radiateur
ou de votre corps.

Cet émetteur ne doit pas étre co-localisé ou fonctionner en conjonction avec une autre
antenne ou un autre émetteur.

Scatola scatola Manuale
PAP 20 PAP 21 PAP 22
carta Carta Carta
RACCOLTA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

Este equipamento ndo tem direito a protecéo contra interferéncia prejudicial e ndo pode
causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre maintenu & une distance
d'au moins 20 cm entre I'antenne et le corps de l'utilisateur.

EU Declaration of Conformity

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that the radio equipment type
TOUSTC, TOUS2C, TOUS3C, T2US1C, T2US2C, T2US3C, T3US1C, T3US2C, T3US3C are in
compliance with Directive 2014/53/EU.The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:

https://www.sonoff.tech/usermanuals

WEEE Disposal and Recycling Information

(WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted
household waste. Instead, you should protect human health and the environment
by handing over your waste equipment to a designated collection point for the

BN ccycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the
government or local authorities. Correct disposal and recycling will help
prevent potential negative consequences to the environment and human health.
Please contact the installer or local authorities for more information about the
location as well as terms and conditions of such collection points.

E All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment

For CE Frequency:

EU Operating Frequency Range:
802.11 b/g/n20:2412-2472MHz,
SRD: 433.92MHz (Receive Only)

EU Output Power:
Wi-Fi 2.4G<20dBm

To ensure the safety of your electrical installation, it's essential either a Miniature Circuit
Breaker (MCB) or a Residual Current Operated Circuit Breaker (RCBO) with an electrical
rating of 6A has been installed before the device.

FBRESZENRE, PIOREHALENEERLSINETE RN 6A YA (MCB)
REBUAEASE (RCBO)o

Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.

1001, BLDGS, Lianhua Industrial Park, shenzhen, GD, China
ZIP code: 518000 Website: sonoff.tech
Service email: support@itead.cc MADE IN CHINA
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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